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The Elephant's Child
ゾウの子

Rudyard Kipling（1902年の本）　原文そのまま　朗読：Tony Addison
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　知りたがりのゾウの子は「ワニは夕ごはんに何を食べるの？」と知りたくて、遠いリンポポ川へ旅に

出ます。そこで……。

In the High and Far-Off Times the Elephant, O Best Beloved, had no trunk. He had

only a blackish, bulgy nose, as big as a boot, that he could wriggle about from side

to side; but he couldn't pick up things with it. But there was one Elephant—a new

Elephant—an Elephant's Child—who was full of 'satiable curtiosity, and that

means he asked ever so many questions. And he lived in Africa, and he filled all

Africa with his 'satiable curtiosities. He asked his tall aunt, the Ostrich, why her

tail-feathers grew just so, and his tall aunt the Ostrich spanked him with her

hard, hard claw. He asked his tall uncle, the Giraffe, what made his skin spotty,

and his tall uncle, the Giraffe, spanked him with his hard, hard hoof. And still he

was full of 'satiable curtiosity! He asked his broad aunt, the Hippopotamus, why

her eyes were red, and his broad aunt, the Hippopotamus, spanked him with her

broad, broad hoof; and he asked his hairy uncle, the Baboon, why melons tasted

just so, and his hairy uncle, the Baboon, spanked him with his hairy, hairy paw.

And still he was full of 'satiable curtiosity! He asked questions about everything

that he saw, or heard, or felt, or smelt, or touched, and all his uncles and his

aunts spanked him. And still he was full of 'satiable curtiosity!

One fine morning in the middle of the Precession of the Equinoxes this 'satiable

Elephant's Child asked a new fine question that he had never asked before. He

asked, 'What does the Crocodile have for dinner?' Then everybody said, 'Hush!'

in a loud and dretful tone, and they spanked him immediately and directly,

without stopping, for a long time.

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　The Elephant's Child 1 / 18



By and by, when that was finished, he came upon Kolokolo Bird sitting in the

middle of a wait-a-bit thorn-bush, and he said, 'My father has spanked me, and

my mother has spanked me; all my aunts and uncles have spanked me for my

'satiable curtiosity; and still I want to know what the Crocodile has for dinner!'

Then Kolokolo Bird said, with a mournful cry, 'Go to the banks of the great grey-

green, greasy Limpopo River, all set about with fever-trees, and find out.'

That very next morning, when there was nothing left of the Equinoxes, because

the Precession had preceded according to precedent, this 'satiable Elephant's

Child took a hundred pounds of bananas (the little short red kind), and a hundred

pounds of sugar-cane (the long purple kind), and seventeen melons (the greeny-

crackly kind), and said to all his dear families, 'Good-bye. I am going to the great

grey-green, greasy Limpopo River, all set about with fever-trees, to find out what

the Crocodile has for dinner.' And they all spanked him once more for luck,

though he asked them most politely to stop.

Then he went away, a little warm, but not at all astonished, eating melons, and

throwing the rind about, because he could not pick it up.

He went from Graham's Town to Kimberley, and from Kimberley to Khama's

Country, and from Khama's Country he went east by north, eating melons all the

time, till at last he came to the banks of the great grey-green, greasy Limpopo

River, all set about with fever-trees, precisely as Kolokolo Bird had said.

Now you must know and understand, O Best Beloved, that till that very week, and

day, and hour, and minute, this 'satiable Elephant's Child had never seen a

Crocodile, and did not know what one was like. It was all his 'satiable curtiosity.

The first thing that he found was a Bi-Coloured-Python-Rock-Snake curled round

a rock.

''Scuse me,' said the Elephant's Child most politely, 'but have you seen such a

thing as a Crocodile in these promiscuous parts?'
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'Have I seen a Crocodile?' said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake, in a voice of

dretful scorn. 'What will you ask me next?'

''Scuse me,' said the Elephant's Child, 'but could you kindly tell me what he has

for dinner?'

Then the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake uncoiled himself very quickly from the

rock, and spanked the Elephant's Child with his scalesome, flailsome tail.

'That is odd,' said the Elephant's Child, 'because my father and my mother, and

my uncle and my aunt, not to mention my other aunt, the Hippopotamus, and my

other uncle, the Baboon, have all spanked me for my 'satiable curtiosity—and I

suppose this is the same thing.'

So he said good-bye very politely to the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake, and

helped to coil him up on the rock again, and went on, a little warm, but not at all

astonished, eating melons, and throwing the rind about, because he could not

pick it up, till he trod on what he thought was a log of wood at the very edge of

the great grey-green, greasy Limpopo River, all set about with fever-trees.

But it was really the Crocodile, O Best Beloved, and the Crocodile winked one eye

—like this!

''Scuse me,' said the Elephant's Child most politely, 'but do you happen to have

seen a Crocodile in these promiscuous parts?'

Then the Crocodile winked the other eye, and lifted half his tail out of the mud;

and the Elephant's Child stepped back most politely, because he did not wish to

be spanked again.

'Come hither, Little One,' said the Crocodile. 'Why do you ask such things?'

''Scuse me,' said the Elephant's Child most politely, 'but my father has spanked

me, my mother has spanked me, not to mention my tall aunt, the Ostrich, and my

tall uncle, the Giraffe, who can kick ever so hard, as well as my broad aunt, the

Hippopotamus, and my hairy uncle, the Baboon, and including the Bi-Coloured-
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Python-Rock-Snake, with the scalesome, flailsome tail, just up the bank, who

spanks harder than any of them; and so, if it's quite all the same to you, I don't

want to be spanked any more.'

'Come hither, Little One,' said the Crocodile, 'for I am the Crocodile,' and he wept

crocodile-tears to show it was quite true.

Then the Elephant's Child grew all breathless, and panted, and kneeled down on

the bank and said, 'You are the very person I have been looking for all these long

days. Will you please tell me what you have for dinner?'

'Come hither, Little One,' said the Crocodile, 'and I'll whisper.'

Then the Elephant's Child put his head down close to the Crocodile's musky, tusky

mouth, and the Crocodile caught him by his little nose, which up to that very

week, day, hour, and minute, had been no bigger than a boot, though much more

useful.

'I think,' said the Crocodile—and he said it between his teeth, like this—'I think

to-day I will begin with Elephant's Child!'

At this, O Best Beloved, the Elephant's Child was much annoyed, and he said,

speaking through his nose, like this, 'Led go! You are hurtig be!'

Then the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake scuffled down from the bank and said,

'My young friend, if you do not now, immediately and instantly, pull as hard as

ever you can, it is my opinion that your acquaintance in the large-pattern leather

ulster' (and by this he meant the Crocodile) 'will jerk you into yonder limpid

stream before you can say Jack Robinson.'

This is the way Bi-Coloured-Python-Rock-Snakes always talk.

Then the Elephant's Child sat back on his little haunches, and pulled, and pulled,

and pulled, and his nose began to stretch. And the Crocodile floundered into the

water, making it all creamy with great sweeps of his tail, and he pulled, and

pulled, and pulled.
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And the Elephant's Child's nose kept on stretching; and the Elephant's Child

spread all his little four legs and pulled, and pulled, and pulled, and his nose kept

on stretching; and the Crocodile threshed his tail like an oar, and he pulled, and

pulled, and pulled, and at each pull the Elephant's Child's nose grew longer and

longer—and it hurt him hijjus!

Then the Elephant's Child felt his legs slipping, and he said through his nose,

which was now nearly five feet long, 'This is too butch for be!'

Then the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake came down from the bank, and knotted

himself in a double-clove-hitch round the Elephant's Child's hind legs, and said,

'Rash and inexperienced traveller, we will now seriously devote ourselves to a

little high tension, because if we do not, it is my impression that yonder self-

propelling man-of-war with the armour-plated upper deck' (and by this, O Best

Beloved, he meant the Crocodile), 'will permanently vitiate your future career.'

That is the way all Bi-Coloured-Python-Rock-Snakes always talk.

So he pulled, and the Elephant's Child pulled, and the Crocodile pulled; but the

Elephant's Child and the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake pulled hardest; and at

last the Crocodile let go of the Elephant's Child's nose with a plop that you could

hear all up and down the Limpopo.

Then the Elephant's Child sat down most hard and sudden; but first he was

careful to say 'Thank you' to the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake; and next he

was kind to his poor pulled nose, and wrapped it all up in cool banana leaves, and

hung it in the great grey-green, greasy Limpopo to cool.

'What are you doing that for?' said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake.

''Scuse me,' said the Elephant's Child, 'but my nose is badly out of shape, and I

am waiting for it to shrink.'

'Then you will have to wait a long time,' said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake.

'Some people do not know what is good for them.'
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The Elephant's Child sat there for three days waiting for his nose to shrink. But it

never grew any shorter, and, besides, it made him squint. For, O Best Beloved,

you will see and understand that the Crocodile had pulled it out into a really truly

trunk same as all Elephants have to-day.

This

Underneath the truly picture are shadows of African animals walking into an

African ark. There are two lions, two ostriches, two oxen, two camels, two sheep,

and two other things that look like rats, but I think they are rock-rabbits. They

don't mean anything. I put them in because I thought they looked pretty. They

would look very fine if I were allowed to paint them.

At the end of the third day a fly came and stung him on the shoulder, and before

he knew what he was doing he lifted up his trunk and hit that fly dead with the

end of it.

''Vantage number one!' said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake. 'You couldn't

have done that with a mere-smear nose. Try and eat a little now.'
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Before he thought what he was doing the Elephant's Child put out his trunk and

plucked a large bundle of grass, dusted it clean against his fore-legs, and stuffed

it into his own mouth.

''Vantage number two!' said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake. 'You couldn't

have done that with a mear-smear nose. Don't you think the sun is very hot

here?'

'It is,' said the Elephant's Child, and before he thought what he was doing he

schlooped up a schloop of mud from the banks of the great grey-green, greasy

Limpopo, and slapped it on his head, where it made a cool schloopy-sloshy mud-

cap all trickly behind his ears.

''Vantage number three!' said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake. 'You couldn't

have done that with a mere-smear nose. Now how do you feel about being

spanked again?'

''Scuse me,' said the Elephant's Child, 'but I should not like it at all.'

'How would you like to spank somebody?' said the Bi-Coloured-Python-Rock-

Snake.

'I should like it very much indeed,' said the Elephant's Child.

'Well,' said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake, 'you will find that new nose of

yours very useful to spank people with.'

'Thank you,' said the Elephant's Child, 'I'll remember that; and now I think I'll go

home to all my dear families and try.'

So the Elephant's Child went home across Africa frisking and whisking his trunk.

When he wanted fruit to eat he pulled fruit down from a tree, instead of waiting

for it to fall as he used to do. When he wanted grass he plucked grass up from the

ground, instead of going on his knees as he used to do. When the flies bit him he

broke off the branch of a tree and used it as a fly-whisk; and he made himself a

new, cool, slushy-squshy mud-cap whenever the sun was hot. When he felt lonely
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walking through Africa he sang to himself down his trunk, and the noise was

louder than several brass bands. He went especially out of his way to find a broad

Hippopotamus (she was no relation of his), and he spanked her very hard, to

make sure that the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake had spoken the truth about

his new trunk. The rest of the time he picked up the melon rinds that he had

dropped on his way to the Limpopo—for he was a Tidy Pachyderm.

One dark evening he came back to all his dear families, and he coiled up his trunk

and said, 'How do you do?' They were very glad to see him, and immediately said,

'Come here and be spanked for your 'satiable curtiosity.'

'Pooh,' said the Elephant's Child. 'I don't think you peoples know anything about

spanking; but I do, and I'll show you.'

Then he uncurled his trunk and knocked two of his dear brothers head over heels.

'O Bananas!' said they, 'where did you learn that trick, and what have you done

to your nose?'

'I got a new one from the Crocodile on the banks of the great grey-green, greasy

Limpopo River,' said the Elephant's Child. 'I asked him what he had for dinner,

and he gave me this to keep.'
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This is just a picture of the Elephant's Child going to pull bananas off a banana-tree after he had got his
fine new long trunk. I don't think it is a very nice picture; but I couldn't make it any better, because

elephants and bananas are hard to draw. The streaky things behind the Elephant's Child mean squoggy
marshy country somewhere in Africa. The Elephant's Child made most of his mud-cakes out of the mud

that he found there. I think it would look better if you painted the banana-tree green and the Elephant's
Child red.

'It looks very ugly,' said his hairy uncle, the Baboon.

'It does,' said the Elephant's Child. 'But it's very useful,' and he picked up his

hairy uncle, the Baboon, by one hairy leg, and hove him into a hornet's nest.

Then that bad Elephant's Child spanked all his dear families for a long time, till

they were very warm and greatly astonished. He pulled out his tall Ostrich aunt's

tail-feathers; and he caught his tall uncle, the Giraffe, by the hind-leg, and

dragged him through a thorn-bush; and he shouted at his broad aunt, the

Hippopotamus, and blew bubbles into her ear when she was sleeping in the water

after meals; but he never let any one touch Kolokolo Bird.

At last things grew so exciting that his dear families went off one by one in a

hurry to the banks of the great grey-green, greasy Limpopo River, all set about
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with fever-trees, to borrow new noses from the Crocodile. When they came back

nobody spanked anybody any more; and ever since that day, O Best Beloved, all

the Elephants you will ever see, besides all those that you won't, have trunks

precisely like the trunk of the 'satiable Elephant's Child.

I keep six honest serving-men;
(They taught me all I knew)
Their names are What and Where and When
And How and Where and Who.
I send them over land and sea,
I send them east and west;
But after they have worked for me,
I give them all a rest.
I let them rest from nine till five.
For I am busy then,
As well as breakfast, lunch, and tea,
For they are hungry men:
But different folk have different views;
I know a person small—
She keeps ten million serving-men,
Who get no rest at all!
She sends 'em abroad on her own affairs,
From the second she opens her eyes—
One million Hows, two million Wheres,
And seven million Whys!
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和訳 ゾウの子（The Elephant's Child）

ずっとずっと遠いむかし、いとしい子よ、ゾウには長い鼻がありませんでした。あるのは、黒っぽくてぷっ

くりした、長ぐつくらいの大きさの鼻だけでした。左右にくねくね動かすことはできましたが、それで物を

つまみあげることはできませんでした。ところが、1頭のゾウ――生まれたばかりのゾウ――ゾウの子――が

いて、この子は知りたがりの気持ちでいっぱいでした。つまり、ものすごくたくさんしつもんをしたので

す。その子はアフリカにすんでいて、アフリカじゅうを、自分の知りたがりのしつもんでいっぱいにしまし

た。せの高いおばさんのダチョウに、どうしてしっぽの羽がそんなふうにはえているのとたずねると、せの

高いおばさんのダチョウは、かたい、かたいつめでその子をぴしゃりとたたきました。せの高いおじさんの

キリンに、どうしてひふがまだらなのとたずねると、せの高いおじさんのキリンは、かたい、かたいひづめ

でその子をぴしゃりとたたきました。それでもやっぱり、知りたがりの気持ちでいっぱいでした！太ったお

ばさんのカバに、どうして目が赤いのとたずねると、太ったおばさんのカバは、ひろい、ひろいひづめでそ

の子をぴしゃりとたたきました。毛むくじゃらのおじさんのヒヒに、どうしてメロンはこんな味なのとたず

ねると、毛むくじゃらのおじさんのヒヒは、毛むくじゃらの、毛むくじゃらの手でその子をぴしゃりとたた

きました。それでもやっぱり、知りたがりの気持ちでいっぱいでした！その子は、見たもの、聞いたもの、

感じたもの、においをかいだもの、さわったもの、なんでもしつもんしました。するとおじさんもおばさん

も、みんなその子をたたきました。それでもやっぱり、知りたがりの気持ちでいっぱいでした！

ある晴れた朝、星のこよみがゆっくりめぐっていくまっさいちゅうに、この知りたがりのゾウの子は、いま

までいちどもしたことのない、新しいすてきなしつもんをしました。その子はたずねました。「ワニは夕ご

はんに何を食べるの？」するとみんなが、大きなこわい声で「シーッ！」と言って、すぐさま、休まずに、

長いあいだその子をたたきました。

やがて、それがおわると、その子は「ちょっと待て」というとげのやぶのまん中にとまっているコロコロ鳥

に出会いました。そして言いました。「お父さんにたたかれて、お母さんにたたかれて、おばさんにもおじ

さんにもみんな、知りたがりだからってたたかれたんだ。それでもぼくは、ワニが夕ごはんに何を食べるの

か知りたいんだ！」

するとコロコロ鳥は、かなしそうななき声で言いました。「ねつの木にぐるりとかこまれた、大きな灰色が

かった緑色の、ぬるぬるのリンポポ川の岸に行って、たしかめてごらん。」

そのすぐつぎの朝――そのころには星のこよみのめぐりもすっかりすんでいました――この知りたがりのゾ

ウの子は、バナナを100ポンド（小さくて短い赤いしゅるい）、サトウキビを100ポンド（長いむらさき色の

しゅるい）、メロンを17こ（緑色でぱりぱりしたしゅるい）持って、大すきな家族みんなに言いました。

「さようなら。ぼくは、ねつの木にぐるりとかこまれた、大きな灰色がかった緑色の、ぬるぬるのリンポポ

川へ行って、ワニが夕ごはんに何を食べるのか、たしかめてくるよ。」するとみんなは、えんぎがいいよう

にと、もう一度その子をたたきました。その子は、とてもていねいに、やめてくださいとたのんだのです

が。

それからその子は出かけました。おしりが少しあつくなっていましたが、ちっともおどろいてはいませんで

した。メロンを食べては、皮をぽいぽいすてていきました。皮をひろうことができなかったからです。
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その子はグレアムズタウンからキンバリーへ、キンバリーからカーマの国へ、カーマの国から東北東へと、

ずっとメロンを食べながら進み、とうとう、ねつの木にぐるりとかこまれた、大きな灰色がかった緑色の、

ぬるぬるのリンポポ川の岸につきました。コロコロ鳥が言ったとおりでした。

その子はグレアムズタウンからキンバリーへ、キンバリーからカーマの国へ、カーマの国から東より少し北

へと、ずっとメロンを食べながら進み、とうとう、ねつの木にぐるりとかこまれた、大きなはい色がかった

緑色の、ぬるぬるのリンポポ川の岸につきました。コロコロ鳥が言ったとおりでした。それもみんな、知り

たがりだったからです。

さいしょに見つけたのは、岩にまきついている「二色ニシキヘビ」でした。

「すみません」とゾウの子はとてもていねいに言いました。「このごちゃごちゃしたあたりで、ワニという

ものを見かけませんでしたか？」

「わたしがワニを見たかだと？」と二色ニシキヘビは、ひどくばかにした声で言いました。「つぎは何をき

くつもりだ？」

「すみません」とゾウの子は言いました。「ワニが夕ごはんに何を食べるのか、教えていただけません

か？」

すると二色ニシキヘビは、岩からさっとほどけて、うろこだらけの、ぶんぶんふりまわすしっぽでゾウの子

をたたきました。

「へんだなあ」とゾウの子は言いました。「お父さんもお母さんも、おじさんもおばさんも、それにもうひ

とりのおばさんのカバも、もうひとりのおじさんのヒヒも、みんな、ぼくが知りたがりだからってたたいた

んだ。――きっと、これも同じことなんだろうな。」

そこでゾウの子は、二色ニシキヘビにとてもていねいにさようならを言い、ヘビがまた岩にまきつくのを手

つだってあげてから、先へ進みました。おしりが少しあつくなっていましたが、ちっともおどろいてはいま

せんでした。メロンを食べては、皮をぽいぽいすてていきました。皮をひろうことができなかったからで

す。そしてとうとう、ねつの木にぐるりとかこまれた、大きな灰色がかった緑色の、ぬるぬるのリンポポ川

のすぐふちで、丸太だと思ったものをふみつけました。

でもそれは、ほんとうはワニだったのです、いとしい子よ。ワニはかた目をつぶってウインクしました――

こんなふうに！

「すみません」とゾウの子はとてもていねいに言いました。「このごちゃごちゃしたあたりで、もしかして

ワニを見かけませんでしたか？」

するとワニはもうかたほうの目でウインクして、しっぽを半分どろから持ち上げました。ゾウの子は、とて

もていねいにあとずさりしました。もうたたかれたくなかったからです。

「こっちへおいで、おちびさん」とワニは言いました。「どうしてそんなことをきくんだい？」

「すみません」とゾウの子はとてもていねいに言いました。「お父さんにたたかれて、お母さんにたたかれ

て、それに、せの高いおばさんのダチョウや、ものすごく強くけることのできるせの高いおじさんのキリ

ン、太ったおばさんのカバ、毛むくじゃらのおじさんのヒヒ、そして、すぐそこの岸の上にいる、うろこだ
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らけのぶんぶんしっぽの二色ニシキヘビ――このヘビがだれよりも強くたたくんです――にもたたかれたん

です。だから、もしよろしければ、もうたたかれたくないんです。」

「こっちへおいで、おちびさん」とワニは言いました。「わたしがワニなのだから。」そして、ほんとうだ

としめすために、ワニのなみだをながしてみせました。

するとゾウの子は、すっかり息をきらしてはあはあ言いながら、岸にひざまずいて言いました。「あなたこ

そ、ぼくがこの長い長い日々、ずっとさがしていたかたです。どうか、夕ごはんに何を食べるのか教えてく

ださい。」

「こっちへおいで、おちびさん」とワニは言いました。「そっと耳うちしてあげよう。」

そこでゾウの子は、ワニのむっとにおう、きばだらけの口のすぐそばに頭を近づけました。するとワニは、

その子の小さな鼻をがぶりとくわえました。その鼻は、ちょうどその週の、その日の、その時間の、その分

まで、長ぐつくらいの大きさしかありませんでした。もっとも、長ぐつよりはずっと役に立ちましたが。

「どうやら」とワニは言いました――歯のあいだから、こんなふうに言ったのです――「どうやら今日は、

ゾウの子から食べはじめることにしよう！」

これを聞いて、いとしい子よ、ゾウの子はとてもいやな気持ちになりました。そして鼻声で、こんなふうに

言いました。「はだじで！いだいよう！」

すると二色ニシキヘビが岸からずるずるおりてきて言いました。「わかい友よ、いますぐ、ただちに、力い

っぱいひっぱらないと、わたしが思うに、その大がらもようのかわのコートを着たお知り合い（ワニのこと

を言っていたのです）が、あっというまに、きみをあのすんだ川の中へひきずりこんでしまうぞ。」

二色ニシキヘビというのは、いつもこんなふうにしゃべるのです。

そこでゾウの子は、小さなおしりをついてすわりこみ、ひっぱって、ひっぱって、ひっぱりました。すると

鼻がのびはじめました。ワニは水の中でばしゃばしゃもがき、しっぽを大きくふりまわして水をクリームみ

たいにあわだたせながら、ひっぱって、ひっぱって、ひっぱりました。

ゾウの子の鼻はのびつづけました。ゾウの子は小さな4本の足をふんばって、ひっぱって、ひっぱって、ひっ

ぱりました。鼻はのびつづけました。ワニはしっぽをオールのようにふりまわして、ひっぱって、ひっぱっ

て、ひっぱりました。ひっぱるたびに、ゾウの子の鼻は長く長くなって――それがものすごくいたかったの

です！

そのうちゾウの子は、足がずるずるすべるのを感じて、もう5フィート近くにのびた鼻で言いました。「も

う、だべだよう！」

すると二色ニシキヘビが岸からおりてきて、ゾウの子のうしろ足に、二重のかたいむすび目でぐるりとまき

ついて言いました。「むこうみずで、けいけんのない旅人よ、これからわれわれは、まじめに、ちょっとば

かり強くひっぱることに力をそそごうではないか。さもないと、わたしの考えでは、あの自分で進む、上の

かんぱんによろいをつけたぐんかん（いとしい子よ、ワニのことを言っていたのです）が、きみのこれから

の人生を、すっかりだめにしてしまうだろうからね。」

二色ニシキヘビというのは、みんないつもこんなふうにしゃべるのです。
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そこでヘビがひっぱり、ゾウの子がひっぱり、ワニもひっぱりました。でも、ゾウの子と二色ニシキヘビの

ほうが強くひっぱったので、とうとうワニはゾウの子の鼻をはなしました。リンポポ川の上から下までひび

くほどの「ポン！」という音がしました。

するとゾウの子は、どしんといきなりしりもちをつきました。でもまず、二色ニシキヘビに「ありがとう」

とちゃんとお礼を言いました。それから、ひっぱられたかわいそうな鼻をいたわって、ひんやりしたバナナ

の葉でくるみ、ねつの木にぐるりとかこまれた、大きな灰色がかった緑色の、ぬるぬるのリンポポ川にひた

してひやしました。

「どうしてそんなことをしているんだ？」と二色ニシキヘビは言いました。

「すみません」とゾウの子は言いました。「鼻の形がすっかりくずれてしまったので、ちぢむのを待ってい

るんです。」

「それなら、ずいぶん長く待つことになるぞ」と二色ニシキヘビは言いました。「自分にとって何がいいの

か、わからないものもいるんだな。」

ゾウの子は、鼻がちぢむのを待って、三日間そこにすわっていました。でも鼻はちっとも短くなりませんで

した。そのうえ、鼻のせいで、より目になってしまいました。というのも、いとしい子よ、わかるでしょ

う、ワニがひっぱって、鼻を、いまのゾウがみんな持っているような、ほんものの長い鼻にしてしまったの

です。

これは

ほんとうの絵の下には、アフリカのはこ船に入っていくアフリカの動物たちのかげがかいてあります。ライ

オンが2頭、ダチョウが2羽、ウシが2頭、ラクダが2頭、ヒツジが2頭、それにネズミみたいに見えるものが2

ひきいますが、これは岩ウサギだと思います。とくに意味はありません。かわいく見えると思ったから入れ

ただけです。色をぬらせてもらえたら、とてもすてきに見えるでしょうに。

三日目のおわりに、1ぴきのハエが来てゾウの子のかたをさしました。するとゾウの子は、自分でも気づかな

いうちに長い鼻を持ち上げて、その先でハエをぴしゃりとやっつけました。

「いいこと、その1！」と二色ニシキヘビは言いました。「ちっぽけな鼻のままでは、そんなことはできなか

ったぞ。さあ、ちょっと何か食べてごらん。」

ゾウの子は、何も考えないうちに長い鼻をのばして、草を大きなたばにしてひきぬき、前足にぱんぱんとう

ちつけてほこりをはらい、自分の口におしこみました。

「いいこと、その2！」と二色ニシキヘビは言いました。「ちっぽけな鼻のままでは、そんなことはできなか

ったぞ。ここは、お日さまがとても暑いと思わないかね？」

「そうですね」とゾウの子は言いました。そして何も考えないうちに、ねつの木にぐるりとかこまれた、大

きな灰色がかった緑色の、ぬるぬるのリンポポ川の岸から、どろをずずっとすくいあげて、頭にぴしゃっと

のせました。すると、耳のうしろにたらたらとつたう、ひんやりした、ぴちゃぴちゃのどろのぼうしができ

ました。

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　The Elephant's Child 15 / 18



「いいこと、その3！」と二色ニシキヘビは言いました。「ちっぽけな鼻のままでは、そんなことはできなか

ったぞ。さて、またたたかれるのは、どう思うかね？」

「すみません」とゾウの子は言いました。「ちっともたたかれたくありません。」

「では、だれかをたたくのはどうだね？」と二色ニシキヘビは言いました。

「それなら、ぜひやってみたいです」とゾウの子は言いました。

「よろしい」と二色ニシキヘビは言いました。「その新しい鼻は、人をたたくのにとても役に立つとわかる

だろうよ。」

「ありがとう」とゾウの子は言いました。「おぼえておきます。では、大すきな家族みんなのところへ帰っ

て、ためしてみようと思います。」

そこでゾウの子は、長い鼻をぶらぶら、ぶんぶんふりながら、アフリカをよこぎって家に帰っていきまし

た。くだものが食べたくなると、前のように落ちてくるのを待たずに、木からくだものをひっぱりおろしま

した。草が食べたくなると、前のようにひざをつかずに、地面から草をひきぬきました。ハエにさされる

と、木のえだをおって、ハエはらいにしました。そしてお日さまが暑いときには、いつでも新しい、ひんや

りした、ぐちゃぐちゃのどろのぼうしをつくりました。アフリカを歩いていてさびしくなると、長い鼻で歌

をうたいました。その音は、ブラスバンドをいくつもあわせたよりも大きな音でした。ゾウの子は、わざわ

ざ遠まわりして太ったカバ（その子の親せきではありませんでした）をさがし、とても強くたたきました。

二色ニシキヘビが新しい長い鼻について言ったことがほんとうかどうか、たしかめるためでした。そのほか

の時間は、リンポポ川へ行くとちゅうですてたメロンの皮をひろっていました――なにしろ、きれいずきな

ゾウだったのですから。

ある暗い夜、ゾウの子は大すきな家族みんなのところに帰ってきて、長い鼻をくるりとまいて言いました。

「こんにちは。」みんなは、その子に会えてとてもよろこび、すぐに言いました。「こっちへ来て、知りた

がりのおしおきに、たたかれなさい。」

「ふん」とゾウの子は言いました。「みんなは、たたくことなんて何も知らないと思うな。でもぼくは知っ

てるよ。見せてあげる。」

そしてゾウの子は長い鼻をのばして、大すきなお兄さんふたりを、ころりとひっくりかえしてしまいまし

た。

そしてゾウの子は長い鼻をのばして、大すきなきょうだいふたりを、ころりとひっくりかえしてしまいまし

た。

「ねつの木にぐるりとかこまれた、大きな灰色がかった緑色の、ぬるぬるのリンポポ川の岸で、ワニから新

しいのをもらったんだ」とゾウの子は言いました。「ワニに夕ごはんに何を食べるのかきいたら、これをく

れたんだよ。」

これは、ゾウの子がりっぱな新しい長い鼻を手に入れたあと、バナナの木からバナナをとろうとしているところの絵で

す。あまりいい絵ではないと思います。でも、これ以上うまくはかけませんでした。ゾウとバナナは、かくのがむずか

しいのです。ゾウの子のうしろの、すじのようなものは、アフリカのどこかの、じめじめしたぬま地をあらわしていま
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す。ゾウの子は、そこで見つけたどろで、どろのかたまりをたくさんつくりました。ゾウの子は、どろのかたまりのほ

とんどを、そこで見つけたどろでつくりました。

「ずいぶんみっともないなあ」と、毛むくじゃらのおじさんのヒヒが言いました。

「そうだね」とゾウの子は言いました。「でも、とっても役に立つんだよ」そう言って、ゾウの子は毛むく

じゃらのおじさんのヒヒの、毛むくじゃらの足を1本つかんでもちあげ、スズメバチのすにほうりこみまし

た。

それから、そのわるいゾウの子は、大すきな家族みんなを長いあいだたたいたので、みんなすっかりあつく

なって、とてもびっくりしました。せの高いダチョウのおばさんのしっぽの羽をひきぬき、せの高いおじさ

んのキリンのうしろ足をつかんで、とげのやぶの中をひきずりまわしました。太ったおばさんのカバには、

ごはんのあと水の中でねむっているときに大声でどなって、耳にぶくぶくあわをふきこみました。でもコロ

コロ鳥にだけは、だれにも手を出させませんでした。

とうとう、あんまりさわぎが大きくなったので、家族はひとりずつ、大いそぎで、ねつの木にぐるりとかこ

まれた、大きな灰色がかった緑色の、ぬるぬるのリンポポ川の岸へ出かけていき、ワニから新しい鼻をかり

てきました。みんなが帰ってくると、もうだれもだれかをたたくことはなくなりました。そしてその日から

今まで、いとしい子よ、あなたがこれから見るゾウも、見ないゾウもみんな、あの知りたがりのゾウの子

と、そっくり同じ長い鼻を持っているのです。

わたしには、正直なけらいが6人いる

（わたしの知っていることは、みんなかれらが教えてくれた）

その名は「なに」に「どこ」に「いつ」

それに「どうやって」と「どこ」と「だれ」

わたしはかれらを、野山へも海へも送り出す

東へも西へも送り出す

でも、わたしのために働いたあとは

みんなに休みをあげるんだ

9時から5時までは休ませる

そのあいだ、わたしはいそがしいから

それに、朝ごはんとお昼ごはんとおやつのときも

かれらは、はらぺこだからね

でも、人によって考えはいろいろ

わたしは、ある小さな人を知っている――

その子には、1000万人のけらいがいて

ちっとも休ませてもらえない！

その子は、自分の用事でけらいたちを送り出す

目をあけたそのしゅんかんから――

100万の「どうやって」、200万の「どこ」

そして700万の「なぜ」を！
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たんご と クイズ ゾウの子

Elephant ゾウ trunk （ゾウの）長い鼻 nose 鼻

Crocodile ワニ melons メロン bananas バナナ

Ostrich ダチョウ fly ハエ

Q1 ゾウの子が知りたかったことは？
こ し

① 川はどこまでつづくか
かわ

② ワニは夕ごはんに何を食べるか
ゆう なに た

③ ヘビはなぜ長いか
なが

Q2 ワニから鼻をひっぱられたゾウの子を、助けてくれたのはだれ？
はな こ たす

① 二色ニシキヘビ
に し き

② コロコロ鳥
とり

③ カバのおばさん

Q3 ゾウの子が、長い鼻ではじめにやっつけたものは？
こ なが はな

① カ ② ワニ ③ ハエ

こたえ

Q1　②　ゾウの子は「ワニは夕ごはんに何を食べるの？」とききましたが、みんなにたたかれてしまいました。
こ ゆう なに た

Q2　①　二色ニシキヘビがゾウの子といっしょに強くひっぱり、ワニはとうとう鼻をはなしました。
に し き こ つよ はな

Q3　③　かたをさしたハエを、長い鼻の先でぴしゃりとやっつけました。
なが はな さき
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